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COWLEY'S EPITAPH 

ON HIMSELF WHEN LIVING, WITH THE 
TRANSLATION. 

HlC, o viator, sub lare parvulo, 
Couleius hie est conditus, hie jacet, 
Defunctus humani laboris, 
Supervacuaque vita. 

Non indecora pauperie nitens, 
Et non inerti nobilis otio, 
Vanoque dilectis popello, 
Divitiis, animosus hostis. 

Posses ut ilium dicere mortuum, 
En terra jam nunc quantula sufficit ! 
Exempta sit cuns, viator, 
Terra sit ilia levls, preeare. 

Hie sparge flores, sparge breves rosas, 
Nam vita gaudet mortua floribus, 
Herbisque odoratis corona, 
Vatis adhuc cinerem calentem. 

Traveller ' mark this little shed, 
Here lies the living Cowley dead ' 
Escap'd the toils of human strife, 
And miss'd upon the map of life. 

Pale Poverty with frenzied stare, 
And Luxury's inactive glare, 
And Wealth and Power that entertain 
None but the little and the vain, 
Far from this lowly shelter fly, 
The shelter of an enemy. 

Yes... to the world is Cowley dead, 
And this small lap of earth his bed; 
O trav'ler, lightly print his clay, 
And chase his ev'mng cares away j 
Around, in fairest dress dispose, 
The violet and short-lived rose. 
Ye flowrets yield your sweetest breath, 
(Ye that have charms of life in death) 
And deck, while one small spark survive, 
The ashes that are yet alive. 

B. T, 

A Translation is requested of the follow- 
ing EPITAPHS; those of Pontanus 
are distinguished for pathetic simplici- 

i. 

Tumulus Lucije Filia Js. Pontani. 
MuS-ffi, Filia, luxerunt te in obitu ; at 
lapide in hoc luget te pater tuus, quern 
liquisti in squallore, cruciatu, gemitu. 
Heu, heu, quod nee morienti adfui, qui 
mortis cordolium tibi demerem; nee so- 
rores ingemiscenti collacrymentur misel- 
las • nee frater singultiens, qui sitienti mi- 
nistraret aquulam: nee mater ipsa quas 



collo implicita ore animul->m acciperet, 
infelicissima. Hoc tamen felix, quod, haud 
multos post annos, revisit, tecumque nunc 
cubat. Ast ego feheior, qui brevi cum u- 
traque edormiseam eodem in conditorio. 
Vale, Fiha, Matri fngescenti cineres in- 
terim caleface, ut post etiam refocilles 
meos. 

% 
Quinquennio postquam uxor abiisti, de- 
dicate prius sedicula, monumentum hoc 
tibi statui, tecum quotidianus ut loquer- 
er; nee si mihi non respondes, non res- 
pondeat desidenum tui, per quod ipsa 
mecum semper es, aut obmutescet memo- 
ria per quem tecum nunc loquor. Ave, 
igitur, Mea Adriana...udi enim ossa mea 
tuis miscuero, uterque simnl bene valebi- 
mus 

3. 
Vivus domum hanc milii paravi in qua 
quiescerem mortuus. Noli, obsecro, inju- 
riam mortuo faeere, vivus quam fecerem 
nemini. Sum enim Joannes, Jovianu^ 
Po*ttanus, quem amaverunt bonaa Mu- 
ss, suspexerunt virc probi, honestaverunt 
reges domini. Scis jam qui sum, aut qui 
potius fuenm. Ego vero, te, hospes, nos- 
cere in tenebns nequeo. Sed teipsum ut 
noscas, rogc.vale .. 
4. 
Hospes, quod dico, pauilum est: asta, 
ac pellege. Heic est sepulchrum haud 
pulcrum pulciai Foeinince. Nomen paren- 
tes nommarunt Claudiam. Suom maii- 
tom corde ditexit suo. Gnatos duos cre- 
avit, horum alterum m terra linquit, ali- 
um sub terra locat. Sermone lepido, 
turn autem incessu commodo, Domum 
servavit, lanam fecit. Dixi, abei. 

5. 
Si fides, si hnmanitas, muJtaque gratus le» 
pore candor, 
Si suorum amor, amicorum eharitas, 
Ommumque benevolentia spiritum reduce- 
re possent. 
Haud hie situs esset 

Johannes Burnet a Elrichs 1747. 

6. 

Eaculum hunc R...D... armiger, 

Amator ille musarum, 

TJnus Penpateticorum hujus seculi; 

Peracta jam vita? ambulatidne, 

Utnusque foitunse socium, 

Hie tandem reponce voluit, 

Tu, lector, 

Disce, vita; laboies, 

Sapiens fei re, 

et 
Respic finem. 
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Useful Inventions. [Dec. 

Annos » specte* juvenum flos excidit : at 



Aut studia, aut mores, transik ille senex. 
11. 



Vixi quod volui, volui quod Fata vole- 
bant, 
Nee mihi vita brevis, nee mihi longa fu- 

Eheu, liberi optimiI...sed non posteri.— - 
8. 
Phiffippus Verheyen, Medicinal Doctor 12. 

et Professor, partem sui materialem, hie JUudatam tentas Hadriam, lustrare, viator, 
in caaneteno condi voluit, ne templum Sed tumulata jacet,propriusquesepulta ru- 

inis; 



debonestaret, aut nocivis halitibus infl. 
ceret. Requiescat in pace. 

9. 

Salubritatis et voluptatis causa, 
Hoc salictum 
Paludexn, olim, mihi meisque infidum, 
Exsicco et orno, 
Hie, procul negotiis, strepituque, 
Innocuis dehciis, 
Sitvulas inter nascentes reptandi 
Fruniscor. 
Hie, si faxit Deus optimus maximus, 
Cum quodam juventutis amico superstite, 
Saspe conquiescam senex, 
Contentus modicis, meoque lastus; 
Sin aliter... 
JEvique paululum superseiit, 
Vos silvuls, et amici, cjeteraque voluptates p e ar nor Hope shall make me tremble, 
Valete ! In thy lap oblivious laid. 

Diuque La:tainini. 

] 768. Then, while on my pillow lying, 

10 Envied Bliss, O let me share, 

Hie abavis.-atavis. et avo, sic patre crea- » e « h > without the pangs of dying ; 
tu S " Life, without its load of care. 

Presbyteris Sanctis, Presbyter ipse jacet, 



Heu! Fuit; et tantum superest informe ca- 
daver ; 

Ergo viator, abi: oogitaque quod ipse ja- 
cebis. 



1Q SJ.EEP. 

SoMNE levis! quamquam certissima mor- 
tis imago, 

Consortem cupio te tamen esse tori; 

Alma quies, optata veni ; nam sic sine vita, 

Vivere quam suave est, sic sine morte mo- 
n. 

TRANSLATED. 

Sleep ' though death thou dost resemble, 
Still I court thy shadowy aid ; 



USEFUL INVENTIONS. 



Patent of Wm. Watts, of Bath, gen- 
tleman, for new combinations of 
Machinery for Wind- Mills, Water- 
Mills, and Mills moved by Cattle. 
Dated Sept. 1 309. 

TN Mr. Watt's wind-mill two drum- 
■*• wheels or cylinders are placed pa- 
rallel to each other, having their axis 
in the same horizontal plane, at some 
distance asunder, Over which woik 
two endless chains connected at 
equal inteivals by bars, on which 
an equal number of sails aiemade 
to stand erect by square flames 
united to them, which are sup- 
poitcd in an upright position by 



braces, two of which proceed from 
near the top of each to the bar 
next before it. The axles of the 
drum wheels move in a frame- 
work capable of being turned round 
horizontally, like the top of a com- 
mon wind-mill, by which means, 
the line of sails, which use above 
it, can be turned to the wind with 
that degree of obliquity, which 
will he found to produce the great- 
est eflect. The above is the prin- 
cipal outline of Mr. Watt's wind- 
mill, but some other matters aie 
added for its further improve- 
ment; of which the chief is, the 
addition of two springs to each sail. 



